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Note

The designated embroidery time in this guide is an estimated time only.

Bemerk
Oppagitt tid for brodering i denne veiledningen er kun et anslag.

Obs!

De angivna tidsatgangarna for broderier i den har guiden ar endast uppskattningar.

Bemaerk
Den angivne broderitid i denne vejledning er kun et skan.

Vinkki

Tassa oppaassa annetut kirjonta-ajat ovat vain viitteellisia.

Poznamka
Cas pro zhotoveni vysivky, ktery je uveden v této pFiruéce, je jen priblizny.

Megjegyzés

Az Utmutatdban feltlintetett himzésiddk csak becsllt értékek.

Uwaga
Czas wykonywania haftu wskazany w tym przewodniku jest tylko orientacyjny.

3abenexka
OnpepgeneHoTo BpeMe 3a 6poampaHe B TOBa PbKOBOACTBO € CaMO OPUEHTUPOBBYHO.

Nota

Durata de brodare, indicata in acest ghid, este numai estimativa.
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@ Japanska tecken
@ Japonské znaky
@ FAnoHCcKku cumBonu

@ Japanske tegn
@ Japanilaiset merkit
@ Znaki japonskie

® Japanese characters
@ Japanske tegn

@ Japan karakter

@ Caractere japoneze

Arabic numerals, Japanese Kanji numerals
Arabiske tall, japanske kaniji-tall

Arabiska siffror, japanska Kanji-siffror
Arabiske tal, japanske Kaniji-tal

Hiragana characters: One of the
Japanese character sets.
Katakana characters: One of the
Japanese character sets.

Hiragana-tegn: et av de japanske

tegnsettene. Arabialaiset numerot, japanilaiset kanji-numerot
Katakana-tegn: et av de japanske s P -
tegnsettene. Arabskeé Cislice, japonské €islice kandzi

Arab szamok, japan kandzsi szamok
Cyfry arabskie, japonskie cyfry Kaniji
Apabekn Lmcpu, AMOHCKN LMdpy KaHpKu
Numerale arabe, numerale japoneze Kanji

Hiragana-tecken: en japansk
teckenuppséttning.
Katakana-tecken: en japansk
teckenuppsattning.
Hiragana-tegn: et japansk alfabet.
Katakana-tegn: et japansk alfabet.
Hiragana-merkit: yksi japanin
merkistdista.

Katakana-merkit: yksi japanin

Kanji characters: Often used in

daily life / symbols.

. Kaniji-tegn: brukes ofte til daglig/
=== mm

symboler.

merkistdista.

Znaky pisma hiragana: jedna ze sad
japonskych znaku.

Kaniji-tecken: anvands ofta for
dagligt bruk/symboler.

Kanji-tegn: bruges ofte i

Znaky pisma katakana: jedna ze sad
japonskych znakd.

Hiragana karakter: A japan

hverdagen/symboler.

Kanji-merkit: kdytetaan usein
arkielamassa / symboleissa.

Y e B e
\:HH| ‘?heck“?elete“ﬁru Set |

|

karakterkészlet egy eleme. - ; 5 % i
Katakana k;raktegr?l A japan Horizontal Vertical Znaky kandzi: &asto pouzivané v
karakterkészlet egy eleme. Horisontal Vertikal kazdodennim Zivoté / symboly.
Znaki Hiragana: jeden z japoriskich Vagrat Lodrat I’(Iarggzsi/kar_akée’rli A ?’in?ennipi
Znaki Katakana: jeden z japoriskich Vaak tai Pyst tai :

zestawodw znakdw. aakasuuntainen ystysuuntainen Znaki Kaniji: czgsto uzywane w
Cumsonn ot xuparama: Eann ot Horizontalné Vertikalné zyciu codziennym i symbolach.
HabopwuTe AMOHCKN CYMBONN. Horizontalis Vertikalis CumBonu ot kaHmku: Yecto
CumBonu oT KaTakaHa: EguH ot Poziome Pionowe 13ron3sBaHun B exeaHeBneTo/
HabopuTe AMOHCKN CUMBOMN. XODUSOHTANHO BepTUKanHo CUMBOINMN.

Caractere Hiragana: Unul din seturile de .p p- Caractere Kanji: Utilizate adesea
caractere japoneze. Orizontale Verticale n viata de zi cu zi / ca simboluri.

Caractere Katakana: Unul din seturile
de caractere japoneze.
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@ Example of Kanji characters in daily life

® Exempel pa Kanji-tecken som anvands for dagligt bruk

@ Esimerkki kanji-merkeista arkielamassa

@ Példa kandzsi karakterre a mindennapi életben
@ Mpumepm 3a CUMBONM OT KaHAXU B eXXeAHEBUETO

® Eksempel pa dagligdagse kanji-tegn

® Eksempel pa Kanji-tegn i hverdagen

@ Piiklad znakt kandzi v kazdodennim Zivoté

@ Przyktady znakow Kanji w zyciu codziennym
® Exemple de caractere Kanji in viata de zi cu zi

h +t

A} +

7,8,9,10

A

Date of birth

Datum narozeni

F

1 year old

1 rok stary

Fgdselsdato

Sziletési idd

1 &r gammel

1 éves

® B

I

Nursery school
Jesle

Barnehage
Bolcséde

% | HE

Il

Kindergarten
Skolka

Farskole
Ovoda

Fédelsedatum Fadselsdato Syntymaaika

Data urodzenia [ata Ha paxgaHe Data nasterii

1 &r gammal 1 &r gammel 1-vuotias

1 rok Bb3pact 1 roanHa 1an
Daghem Vuggestue Paivakoti
Ztobek Acna Cresa
Forskola Barnehave Lastentarha
Przedszkole [etcka rpagunHa Gradinita



NEAL:

Elementary school
Zakladni Skola

b ¥ &

Junior high school
Stfedni Skola

#H

Group/Class
Skupina/TFida

&p

Club/Division
Klub/Oddil

A

Moon/Monday
Mésic/Pondéli

k

Fire/Tuesday
Oheri/Utery

x

Water/Wednesday
Voda/Stfeda

x

Tree/Thursday
Strom/Ctvrtek

&

Gold/Friday
Zlato/Patek

=

Soil/Saturday
Zemé/Sobota

Summary of Embroidery Patterns
Oversikt 6ver broderimonster

Yhteenveto brodeerauskuvioista

A himzésmintak 6sszefoglalasa
O606LeHne Ha LLlabnoHuTe 3a 6poanpaHe

Barneskole

Altalanos iskola

Ungdomsskole
Kdzépiskola

Gruppe/klasse
Csoport/osztaly

Klubb/divisjon
Klub/részleg

Méane/mandag
Hold/Hétf6

Brann/tirsdag
Tlz/Kedd

Vann/onsdag
Viz/Szerda

Tre/torsdag
Fa/Csutortok

Gull/fredag
Arany/Péntek

Jord/lgrdag
Talaj/Szombat

Grundskola

Szkota podstawowa

Hogstadiet
Szkota $rednia

Grupp/klass
Grupalklasa

Klubb/division
Klub/oddziat

Méane/Mandag
Ksiezyc/poniedziatek

Eld/Tisdag

Ogien/wtorek

Vatten/Onsdag
Woda/$roda

Trad/Torsdag

Drzewo/czwartek

Guld/Fredag
Ztoto/piatek

Jord/Lérdag

Ziemia/sobota

Oppsummering av broderimgnstre
Oversigt over broderimgnstre

Shrnuti vysivacich vzort

Podsumowanie wzoréw haftéw
Sumarul modelelor de broderie

Grundskole

HavanHo ydunule

7.-9. skolear
CpegHo yuunuie

Gruppe/klasse

Ipyna/knac

Klub/division
Kny6/otpen

Mane/mandag

JlyHa/noHenenHvk

lld/tirsdag

OrbH/BTOPHMK

Vand/onsdag
Bopa/cpsiga

Trae/torsdag

[bpBO/HETBBPTHK

Guld/fredag

3nato/neTbk

Jord/lgrdag
3ems/cbboTa

Ala-aste

Scoala primara

Ylaaste

Gimnaziu

Ryhmaé/luokka
Grupa/Clasa

Yhdistys/jaosto
Club/Divizie

Kuu/maanantai

Luna/Luni

Tuliftiistai
Foc/Martj

Vesi/keskiviikko
Apa/Miercuri

Puul/torstai
Arbore/Joi

Kulta/perjantai
Aur/Vineri

Maa/lauantai

Pamant/Sambata

15
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H

Sun/Sunday

Slunce/Nedéle

Sol/sgndag

Nap/Vasarnap

— | A

H

(

H

)

January 1st (Monday)
1. ledna (pondéli)

&

Number 1
Cislo 1

HE

Team

Tym

e
=

Committee
Vybor

3

Person in charge

Odpovédna osoba

=¥ 3

% | B
Name
Jméno

1. januar (mandag)

januar 1. (hétfs)

Nummer 1

1-es szam

Team
Csapat

Komité

Bizottsag

Sjef
Felel6s

Navn

10

Q)L

Sol/Séndag
Stonce/niedziela

1 januari (mandag)
1 stycznia (poniedziatek)

Nummer 1

Numer 1

Lag
Zespot

Kommitté

Komisja

Ansvarig person
Kierownik

Namn

Nazwa

Sol/sgndag

CnbHuUe/Henens

1. januar (mandag)

1 AHyapu (NOHeAenHuK)

Nummer 1

Homep 1

Hold

Ekun

Komité

Komutet

Ansvarshavende

OTroBopHoO nuue

Navn

Aurinko/sunnuntai

Soare/Duminica

1. tammikuuta (maanantai)

1 lanuarie (luni)

Numero 1

Numarul 1

Joukkue
Echipa

Toimikunta

Comitet

Vastuuhenkild
Persoana responsabila

Nimi

Nume

006

0l

OFD




Summary of Embroidery Patterns Oppsummering av broderimgnstre

Oversikt over broderimonster Oversigt over broderimgnstre
Yhteenveto brodeerauskuvioista Shrnuti vySivacich vzoru
A himzésmintak 6sszefoglalasa Podsumowanie wzoréw haftow
0O606LieHue Ha LLlabnoHuTe 3a 6poaunpaHe Sumarul modelelor de broderie
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Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Himzésminta-szinvaltoztatasi tablazat

Fargeoppsett broderimgnstre
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabulka s variantami barev vysivacich vzoru
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéw

Tabnuua 3a cMsHa Ha LBeTa Ha MoTUBa Ha 6poaepua  Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

4 Embroidery patterns

@ Broderimonster
€ Himzésmintak

¢ Modele de broderie

@ “Four Seasons” designs
® Designene "Fire saesoner”
@ Négy évszak-minta

® Modelul ,Patru anotimpuri”

¢ Broderimonstre

& Brodeerauskuviot

¢ Wzory haftu

@ “De fire arstider”-motiver
® “Nelja vuodenaikaa” -kuviot
® Wzory ,Cztery pory roku”

Time required for embroidering

No.1

Tidforbruk for brodering

¢ Broderimonster

@ Vzory vysivani

&

4 LLabnoHu 3a bpoaupaHe

® "Fyra arstider’-monster
@ \/zory ,Ctvero ro¢nich obdobi®
@® MoTueu ,4eTmpu ce3oHa”

— T
( / 6 13 min Tidsatgang for broderiet No.7
UL t1 1 (124) Tidsforbrug for broderi 0. 22 min
Kirjontaan kuluva aika
" 2 (001 Pozadovany ¢as pro vysivani 1 399)
-y 3 [ (086) Himzéshez szlikséges id6 2 [ (337)
b Czas wymagany do wykonania haftu 1
4 L] (001) Bpewme, Heobxoaumo 3a 6poampare 3 101
Order to embroid 5 [7](017) Durata necesara pentru efectuarea broderiei 4 [ (017)
rder to embroider
Broderingsrekkefolge 6 [ (612) Embroidery thread color number 5 I (405)
Ordningsféljd vid brodering 7 [ (085) g:ionngrféf;;nif?gggﬁ:ge" $ 1503 mm
Raekkefglge for broderi
® eKir?:nthrérjr:st?/Z 8 (205 Tréadfarvenummer for broderi < 1128 mm
PFikaz k vysivani 9 I (019) Kirjontalangan varin numero
Himzés sorrendie Cislo barvy vysSivaci nité
Zaméw do wyhaftowanjia 10 _ (900) Himzészal szingzlonositéja
MocnepoBatenHocT 3a Gpoanpaqe ¢ 67.2 mm ung:‘; Eglf‘:;:fa' :22‘;"” sa Gponupane
Ordinea de brodare
66.3 Numarul culorii firului folosit la brodat
Embroidery thread color -5 mm . .
Tidforbruk for brodering Embroidery size
Tidsatgang for broderiet Broderistarrelse
Tidsforbrug for broderi Broderiets storlek
Kirjontalangan vari Broderistorrelse No.8
Barva vysivaci nité S'rfi”ntan ,kf?kl? =8
Himzészal szine ©lIKoSt vySivky @ 29
Kolor nici haftu Himzésmeret e ] TIL
LBAT Ha koHel| 3a 6poaypate Rozmiar hafﬁtu (-0 ot b,
Culoarea firului folosit la brodat Ear::]’:ﬁg Hr?eapt())rﬁcl)ed%l:';:e'
i iu iei
No.2 No.5
16 min
1 [ (509) | 6 [ (502) [11[_](001)
2 [ (206) | 7 [ (509) [12[](017)
3 [_1(001) |8 [N (086) 13 NN (086)
5 X 4 [ (124) | 9 [T (502)
11 min 14 min 5 [ (017) 10 (509)
1 [_1(027)| 6 [ (085) 1 [0 (124) | 7 [ (509) |13 N (613) $ 68.1 mm<> 98.3 mm
2 [ (612)| 7 [ (206) 2 [N (800) | 8 NN (613) |14 [ (612)
3 [ (070) | 8 [N (086) 3 [_7(001)| o NN (612) 15 (613) ® No.9 48 mi
4 [ (502) | 9 [ (001) 4 [ (807) | 10[ (206) | 16 [0 (206) min
5 I (019) 10 NI (070) 5 [ (348) | 11 N (612) : -‘2‘1)2)
$ 52.4mm <> 63.0 mm 6 [ (206) |12 [ (509) 3 (502)
$56.0mm<> 74.8 mm (502)
4 [71(079)
5 [_7](001)
No.3 3 min 6 (206)
1 1(812) 7 [ (208)
xR 2 1 020) 5 I (519)
3 [ (515) 9 [ (502)
4 [ (513) No.6 O mifim 10 [ (509)
¢ 27.7mm 1 N (406) $ 131.5mm
< 56.7 mm 2 [ (810) < 1293 mm
3 [ (085)
4102 No.10 | 13 min
No.4 S $  66.0mm 1 [ 1(124)
1 I (807) < 997mm 2 I (513)
2 [ (515) 3 [ (005)
3 [](001) 4 [_(079)
4 [](017) 5 [ (086)
5 [ (070) 6 [ (206)
$  616mm ¢ 90.9mm
< 76.9 mm < 90.5 mm




No.11 _ No.15 No.18 _

1 [__](001) 1 [ (509)
2 [ (019) 2 [ (030)
3 [_1(205) 3 [ (206)
4 [ (209) 4 [ (126)
5 [ (085) 5 [ (328)
6 I (030) 1 [__1(001)|5 [__1(202) | 9 [N (800) 6 M (337)
7 I (900) 2 1 (017) | 6 [ (019) |10 [ (086) 7 . (323)
2 = gg: 3 [ (502) | 7 [ (126) |11 (001) 2 = 22:)3
4 [ (086) | 8 (NN (612)

¢ 76.5mm $ 63.0mm<> 29.7 mm 10 21 (126)
< 69.9mm ¢ 732mm

<« 93.0 mm

No.12 _ No.19

1 [ (800)
2 [ (019)
3 [_](001)
4 [ (420)
¢ 289mm
< 18.9 mm

No.16

1 I (507)| 7 M (107) |13 (] (001)
2 I (534) |8 [ 1(202) |14[__1(017)
3 I (507) |9 [1(206) |15 M (800)
4 [_7(001) |10 NN (507) |16 [N (107)

1 [ (019) | 6 [ (086) | 11 [ (085)
2 I (515) | 7 [ (206) | 12 [ (086)
1 [ (030) 3 [ (513) | 8 [ (019) |13 ] (206)
2 [ (209) 4 [ (209) | 9 [ (515)

No.13

3 [](208) 5 [ (085) |10 [ (513) 5 [ (017) | 11 I (534) [17 [ ] (202)
4 [ (206) $ 827 mm<> 853 mm 6 I (800) |12 NI (507) |18 [ (206)
5[ 1(202) $ 123.2mm<> 120.6 mm

6 I (900)

¢  509mm

<« 74.5 mm

No.20

1L_Jwon 1 [ (399)
2 [ (005) 2 I (534)
i = 232 Z = g;g; 1 [_1(001) | 9 [_1(001) |17 [__](001)
5 ] (001) 5 [ (070) 2 I (323) |10 [ (323) | 18 [N (323)
6 [ (317) 6 I (614) 3 [ (513) |11 [ (513) | 19 I (507)
¢ 50.2 mm 3 7 [ (086) 4 I (507) |12 I (507) |20 [ (513)
< 502mm % e73mm 5 [ (513) |13 [ (513) | 21 [ (206)
o 892mm 6 [ (206) |14 [ (206) |22 [ (208)
7 [ (208) |15 [ (208) | 23 [ (328)
8 [ (328) |16 [ (328)

$ 76.3mm<> 76.4 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mensterplasseringen for du broderer.

Méonster mérkta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan du broderar.

Menstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller monsterets placering, for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyjé kuvioita on py®ritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly oto€eny. Pfed vysivanim zkontrolujte umisténi designu.

A @ szimbolummal megjeldlt mintak el vannak forgatva. Himzés elétt ellenérizze a minta elhelyezését.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
MapkupaHuTe ¢ @ WabnoHw, ca 3asbpTeHn. Mpean 6poanpaHeTo NpoBepeTe Pa3nonoXKEHNETO Ha BaLLNS LLAGIOH.
Modelele marcate cu ® au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.
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1 [71(205)
2 I (900)
3 I (707)
4 [_](001)
5 I (707)
6 [ (005)
7 [ (070)
8 [ (030)
9 I (900)
¢  775mm
e 74.1 mm

No.22
1 I (058)

’ 2 [ (209)

3 [7(202)
4 [ (323)
5 [ (513)
6 I (515)
¢ 301mm

< 33.0 mm

No.23

1 [ (214) | 5 [ (515) | 9 [N (612)
2 [ (323) | 6 [ (513) | 10 [ (620)
3 [ (339) | 7 [ (209) | 11 [ (339)

4 [ (030) | 8 [ (208)
$ 52.8 mm<> 69.3 mm

1 [ (328)
2 I (323)
3 I (415)
4 I (339)
5 I (517)
6 [ ](307)
¢  458mm
< 53.4 mm

1 [ (517)
2 [ (323)
3 [ (214)
4 [ (348)
5 [ (800)
6 [ (214)
7 I (330)
8 [ (030)
9 [ (214)
¢ 839mm
< 1120 mm

1 [1(307)
2 [ (517)
3 [ (513)
4 I (515)
5 [ (612)
6 [ (807)
7 I (517)
8 [ ](812)
¢  743mm
< 75.8 mm

No.27

1 [ 1(307)| 8 [__](812) |15 I (612)
2 I (517)| 9 [ 1(307) |16 [ (812)
3 [ (513) |10 [ (517) |17 [ (612)
4 I (515) |11 [ (513) |18 [N (807)
5 [ (807) |12 [N (515) |19 [1(812)
6 I (517) |13 [ (807)
7 I (612) |14 I (517)
$ 106.6 mm<> 106.8 mm

No.28

1 [ (348) | 6 [N (058) | 11 [N (058)
2 [ (214) | 7 [ (208) |12 [ (348)
3 [ (126) | 8 [ (214) |13 [ (339)
4 [ (208) | 9 7] (126)
5 [ (513) |10 [ (348)

$ 559 mm<> 122.9 mm

No.29

1 [ (348) |12 [ (348) | 23 I (517)
2 [ (214) |13 [ (214) | 24 [ (348)
3 I (515) |14 I (333) |25 [ (214)
4 [ (214) |15 [ (328) |26 [N (515)
5 I (333) |16 [ (323) | 27 [ (328)
6 I (517) |17 I (515) |28 [ (323)
7 I (323) |18 [ (214) | 29 NI (058)
s I (058) |19 I (517) |30 [ (214)
9 [ (348) |20 [ (323)
10 [ (515) |21 [0 (348)
11 I (517) |22 I (333)

$ 123.4 mm<> 123.6 mm

No.30

1 [ (399) |12 [ (328) |23 [N (339)
2 [ (328) |13 I (517) |24 ] (542)
3 [ (206) |14 [1(206) |25 M (517)
4 [ (337) |15 [ (339) |26 [N (058)
5 [ (339) |16 [ (337) |27 [1(399)
6 I (517) |17 [_1(542) |28 [_](206)
7 [ (328) |18 NN (058) |29 [N (517)
8 I (058) |19 [](542) |30 [N (339)
9 [ (542) |20 [1(399) |31 [ (328)
10 [ (399) |21 [ (328) |32 NN (058)
11 I (058) [22 [ (206) 33 [ (542)
$ 1481 mm<> 114.0 mm




Embroidery Pattern Color Change Table Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fiargindringstabell  Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Brodeerauskuvioiden vérinvaihtotaulukko Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Himzésminta-szinvaltoztatasi tablazat Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéw

Tabnuua 3a cMsHa Ha UBeTa Ha MOTMBa Ha 6pogepus  Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

No.31 No.35 7 min No.39 24 min
1 [ (030) 1 [71(399)
¢ 778mm 2 [ (348)
< 752mm 3 I (507)
4 [ (800)
13 min 5 [ (348)
1 I (406) | 7 [N (019) 6 I (507)
2 I (507) |8 [__1(001) 7 I (800)
3 [ (513) | 9 [ (086) 8 [ (348)
4 [ (205) | 10 [ (328) ¢ 958mm
5 [ (513) |11 [N (800) < 102.3mm
6 [ (612) |12 [__](205)
$ 56.1 mm<> 71.7 mm No.36 14 min
1 I (058)
2 [ (515)
3 [ (800)
4 [1(206)
5 I (323) No.40 | 12 min
6 [ (058) 1 [ (507)
No.32 | 4 min 7 I (534) 3 s 2 [ (328)
1 [ (323) $ 56.0mm 3 [](0o01)
2 [ (208) < 89.4mm 4 [ (800)
3 I (507) 5 [ (328)
4 I (800) ¢ 52.8 mm
¢  494mm o 985mm
< 40.2 mm

No.37 18 min
1 [ (328)
2 [T (348)
3 [ (126)
4 [1(206)
5 I (107)
No.33 [ gmin 6 (001
1 001) : = gg;;
2 [ 1(017) o N (107)
e ¢ 924mm
4 [ (807) !
5 [ (612) < 90.7 mm
6 I (515)
¢  545mm
<« 76.3 mm

No.38 | 14 min
1 [ (058)
0 ) 2 [ 1(307)
%{m‘ 3 [1(206)
"l 4 1001
ﬁ}!‘ Q) 5 EE (056)
No.34 | 7 min AR g 6 I (507)
10001 ‘ 7 [ (800)
2 [ (800) 8 [ (019)
3 [ (817) 9 [N (030)
4 [ (214) 10 1 (017)
5 [ (209) 11 [ (019)
6 I (900) 12 ] (001)
¢ 60.8mm ¢ 75.1 mm
© 30.4 mm <> 100.1 mm
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@ “Other” designs @ “Andre” motiver ® Ovriga monster
@ Designene "Andre” @® Muut kuviot @ ,Jiné" navrhy
@ Egyéb mintak ® Wzory ,Inne” ® [pyrn“ moTmsmn
® Modele ,Altele”
No.41 10 min No. 45 8 min _ No.48 42 min
1 I (614) g VIO fj§ 1 I (007) 1 [ 1(843)
2 [ (620) 2 2 [ (019) 2 [ (614)
3 NI (405) 7@ | - o) 3 NI (517)
¢  824mm -}“‘, 4 [7](399) 4 [ ](843)
& 91.2mm Z (g |5 EEEE (005) 5 I (517)
6 [ (070) 6 [ ](843)
¢ 719mm 7 I (517)
< 922mm 8 [1(843)
No.42 | 9 min 9 I (614)
¢ 154.1mm

1 1
® %@/} 2 ; 2213; < 1187 mm
] 3 I (019

= 5 essmn No.46 [ gmin No.49 [ Zmin
< 67.1mm ) g 1 [ (323) 1 I (707)
o W 2 1 (079) 3 ¢ 750mm
i3 3 [ (348) < 433mm

o
=

1 [ (005) 6 [ (079) 25 min
2 [ (607) ,. 7 [ (323) 1 HEE (900)
3 I (804) ¢ 933mm 2 [ (704)
4 W (070) < 586mm 3 [ (800)
5 [ (019) 4 [ (005)
¢ 954mm 5 I (900)
g 80.2 mm 6 I (704)
$ 1405 mm

13 min < 1191 mm
No. 44 i 1 [ (070)
-# 15 min * No51 [ 2mi
k 1 [ (005) ¢ 1420mm min
3y - 1 2 [ (607) <« 85.2 mm ! % (473)
3 [ (804) 2 (473)
4 [ (070) 3 (“473)
5 [ (019) 4 M (255).
¢ 1472mm ¢ 427mm
< 756mm < 67.2mm

Country

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om, hvordan man broderer applikationer.
* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vySivani aplikaci najdete v uzivatelské pfiru¢ce vysivaciho stroje.

% Lasd a gép haszndlati utmutatéjat a himzés alkalmazasaval kapcsolatban.

* Szczegdtowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi hafciarki.

* BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha MalumHara 3a nHhopmMauus 3a 6poampaHe Ha anavkaumn.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre brodarea aplicatiilor.

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior to embroidering.

Monstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mensterplasseringen for du broderer.

Ménster méarkta med @ har roterats. Kontrollera mdnstrets placering innan du broderar.

Menstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mensterets placering, for du begynder at brodere.

@-merkilla merkittyja kuvioita on pydritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly oto€eny. Pfed vysivanim zkontrolujte umisténi designu.

A @ szimbolummal megjeldlt mintak el vannak forgatva. Himzés elétt ellenérizze a minta elhelyezését.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.
MapkupaHuTe ¢ @ wabnoHu, ca 3aBbpTeHu. [peamn 6poarpaHeTo NPOBEPETE PA3MNONOXKEHNETO Ha BaLLUS LWAGOH.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



Fargeoppsett broderimonstre

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabulka s variantami barev vysivacich vzoru
Tabela zmiany kolorow wzoréw haftow

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell
Brodeerauskuvioiden véarinvaihtotaulukko
Himzésminta-szinvaltoztatasi tablazat

Tabnuua 3a cMsiHa Ha LBeTa Ha MOTMBA Ha 6poaepus

€ Brother “Exclusives” patterns € Brothers “eksklusive” mgnstre

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Exklusiva Brother-monster @ "Eksklusive” Brother-monstre

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

@ Brotherin “Exclusives” -kuviot ¢ ,Exkluzivni“ vzory Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ Brother exkluziv mintak ¢ Wzory ,,Wytaczne” Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

€ ,Ekckny3uBHu*“ motuBm Ha Brother € Modele ,,Exclusive” Brother

©00000000000000000000000000000000000000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000 o

No.l [ 4 min No.7 [ 3 min ® No.13
1 [ (542) SOOOOOOCOOOU0OH0 1 I (800)
g0 2 I (337) —oEZo—oBZooBo— ¢ 32.6 mm
= ¢ 520mm SOOOOOOOORND o 137mm
< 85.8 mm

No.8

10 min
— 1 [ (405) e
2 [ (399) L
, Egg 3 EEEE (800) 1 7 (399) | 5 I (405)
s 1397 mm ¢ 1M1.9mm 2 [0 (017)| 6 [1(017)
' < 1amm 3 [ (01)|7 [ (001)
< 27.6mm 4 [1(017) | 8 NN (405)
$ 147.0 mm <>80.0 mm
No.3 5 min
1 I (607) No.9 | 11 min No.14
2 [ (612) 1 [ (328)
¢ 72.4 mm ¢ 83.1 mm
< 74.2 mm PaS 68.0 mm
No.4 13 min
1 [ (612)
2 [___1(001) No.10 26 min
3 [ (086)
1
4 [](027) S sz ;O:: 62 min
5 [ (086) ) 1 I (515) | 9 I (515)
¢ 737mm < 134mm 2 [ (808) |10 N (808)
< 80.0mm 3 [ (086) | 11 [N (086)
4 [T (079) |12 ] (124)
5[] (124) |13 [ (079)
6 [ (086) |14 [N (086)
No.5 :
0. 13 min 7 [ (807) |15 [N (807)
1 I (515) 8 [ 1(124)
2 I (415) $ 1285 mm<> 116.0 mm
3 [7(399) No.11 i
4 [1(124) , = ml(l:%)
5 [ (085 |
(059 ¢ 95.9mm No.15 | 27 min
6 [ (086) ’
7 EE (415) < 89.9mm 1 [ (079)
8 [ ](202) 2 (124)
¢ 1233mm 3 I (086)
4 [N (807)
= 64.0 mm
5 I (515)
® No.12 : 6 I (508)
AN 7 [ (079)
No.6| 3 min 1 I (420) 8 [(124)
1 0 399) 2 EE (405) o I (307)
2 [ (079) ¢ 1650mm 10 [ (086)
3 [ (800) < 40.7 mm ¢ 77.4 mm
4 [ (107) < 949mm
5 I (507)
¢ 56.8 mm
< 41.7 mm

23



24

No.16 18 min ® No.19 No.22 -
1 I (086) . - 6 min
2 0 (124) % 1 [ (214)
I N =
4 EE (515) e
5 - (505) & e
3 ; 832; 21 min 6 [ (205)
6 ) (12 1 [ (502) | 9 I (030) 17 [ (502) 7 I (337)
o I (086) 2 I (507) |10 I (339) |18 [ ] (124) 8 [ (800)
o B (607) 3 [ (079) | 11 I (800) |19 NN (030) o N (058)
3 49.8 mm 4 N (300) 12 NN (507) |20 [ (079) ¢ 71.7 mm
5 [ (502) |13 [ (079) |21 [ (339) o 267mm
< 88mm 6 [ (339) |14 [ (124) |22 I (800)
7 [ (124) |15 [ (339) No.23
8 [ (079) |16 [ (800) .
$ 1349 mm<> 76.6 mm
No.171" 17 min
1 ] (399) .
min
2;8;;; No.20 1 I (030) ] 5 [ (005)| 9 1 (001)
4 T (124 2 I (019)| 6 1 (017) |10 I (405)
5 I (086) 3 [ (001)| 7 [N (019) |11 [N (030)
6 I (107) ot 4 I (405)| 8 [_1(206) |12[__](017)
7 I (086) 1 [ 1(017)|5 [ (027)|9 [ (019) Y 484 mm & 914 mm
8 [ (124) 2 N (420) | 6 [ (339) |10 T (017)
9 N (086) 3 [ (019)| 7 NN (420) |11 N (420) 4 min
10 I (107) 4 [ (502) | 8 [ (017) |12 [ (019) 1 [C1(334)| 5 [ (148)
¢ s62mm $ 43.2mm<> 69.9 mm 2 [ (003) | 6 [ (575)
< 70.1mm 3 [_1(334)| 7 [ (003)
4 [](020)
No.21 $ 67.7mm<> 56.4 mm
No.18 6 min ﬁﬁfnéﬁﬁ;.é Country
1 I (507) |5 [ (079) 19 min
o g |2 1029 6 M (030) 1 [ (017)] o I (019)[17 ] (027) 5 min
. | ; 222; e 2 M (420) |10 ) (017) 16 I (339) 1 (043 4 I (575)
3 [ (019) | 11 N (420) 19 [N (420) 2 [0 (444) | 5 [ (043)
¥ 254mm < 41.5mm 4 [ (502) |12 [ (019) |20 [ (017) 3 [ (003) | 6 [ (336)
5 [0 (027) |13 7 (017) |21 [ (019) % 51.1 mm<> 84.1mm
6 I (339) |14 [ (420) |22 ] (017)
7 I (420) |15 [ (019) |23 [N (420)
8 [0 (017) | 16 [m] (502) |24 N (019) Country QI
$ 285 mm<> 125.7 mm

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du
broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vy$ivani aplikaci najdete v uzivatelské pfirucce vysivaciho stroje.

* Lasd a gép haszndlati tmutatdjat a himzés alkalmazasaval kapcsolatban.

* Szczegdtowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi hafciarki.

* BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha mMalumHaTa 3a MHdopmaums 3a
6poaunpaHe Ha annmkaumm.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre
brodarea aplicatiilor.

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Menstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller megnsterplasseringen for du
broderer.

Monster mérkta med @ har roterats. Kontrollera moénstrets placering innan
du broderar.

Menstre, der er mzerket med @, er roteret. Kontroller monsterets placering,
for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on pyéritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi
designu.

A @ szimbolummal megjeldlt minték el vannak forgatva. Himzés el6tt
ellendrizze a minta elhelyezését.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

MapkupaHuTe ¢ @ wabnoHu, ca 3aBbpTeHn. MNpean 6poanpaHeTo
npoBepeTe PasmnoIoKEHNETO Ha BalMst WAGIOH.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



Tabnuua 3a cMsiHa Ha LBeTa Ha MOTMBA Ha 6poaepus

No.26

No.27

No.28

No.29

No.30

No.31

Embroidery Pattern Color Change Table

Broderimonster fargandringstabell
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Himzésminta-szinvaltoztatasi tablazat

No.32

Fargeoppsett broderimonstre

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabulka s variantami barev vysivacich vzoru

Tabela zmiany koloréow wzoréw haftow

No.34

23 min 15 min 20 min
1 [ (206) 1 [_](001) 1 [ (513)
2 [ (085) 2 [ (420) 2 [_](001)
3 [ (019) 3 [ (208) 3 [ (208)
4 [ (085) 4 [ (086) 4 I (515)
5 I (704) 5 I (704) 5 I (704)
6 [ (209) 6 [ (209) 6 [ (209)
7 I (030) 7 I (030) 7 I (030)
¢ 93.7 mm ¢ 93.7 mm ¢ 95.1 mm
<> 56.8 mm <> 53.0 mm <« 60.1 mm

12 min No.33 | 13 min No.35 | 17 min
1 I (420) 1 I (405) 1 [ (019)
2 [ (406) 2 [ (027) 2 [ (534)
3 [ (019) 3 [ (019) 3 [ (509)
4 I (704) 4 I (704) 4 M (704)
5 [ (209) 5 [ (209) 5 [ (209)
6 [ (030) 6 [ (030) 6 [ (030)
¢ 94.3 mm ¢ 93.0 mm ¢ 95.9 mm
< 41.0 mm <> 52.9 mm id 57.8 mm

17 min No.36 | 14 min
1 [ (209) 1 [ (001)
2 [ (206) 2 [ (205)
3 I (704) 3 [](079)
4 [ (209) 4 [ (214)
5 [ (030) 5 I (058)
¢ 94.8 mm ¢ 78.6 mm
<> 56.3 mm <> 51.2 mm

13 min
1 [ (086)
2 [](124)
3 [ (704)
4 [ (209)
5 [ (030)
¢ 93.8 mm
< 55.5 mm

18 min

15 min 1 [ (214) | 6 [N (019) | 11 [ (085)
1 ] (085) 2 [ (333) |7 [ (205) |12 [N (800)
2 1 (205) 3 N (612) |8 (NN (339) |13 NN (614)
3 [ (019) 4 [ (107) |9 [ (502) | 14 NN (900)
4 [ (704) 5 [__](001) |10 [ (005) |15 ] (205)
5 I (209) $ 166.3 mm <> 82.3 mm
6 [ (030)
¢ 92.4 mm
<> 53.3 mm

* No.38 8 min
16 min 1 = (512) | 7 [ (745)
2 > (505) | 8 [ (463)

1 - (507) 3 (512)| o M (575)
i — (2:3:) 4 (512) |10 [ (463)
. e 4) 5 (505) |11 | (575)

- (704) 6 (505) |12 [ (043)
5 E (209) $ 56.3mm<> 859 mm 1
6 [ (030)
] 91.9 mm
<> 50.5 mm Country

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

3 min
F— > (149)
2 > (463)
3 (463)
4 (463)
5 [ (463)
6 ---—-- (149)
7 wwww (149)
8 [ ](000)
¢  762mm
g 59.3 mm

Country

58 min

1C@12)
2 [ (019)

3 (1
4 I (007)

$ 126.6 mm<> 108.8 mm

* No.41

5 min

PR  (800)

3 wwww (800)
4 I (800)

5 [ (086)
6 [ (085)
7 I (058)
8 [ ](001)

$ 47.8 mm<> 79.4 mm

% No.42

N

*® No.43

3 min

T > (058)

3 wwwww (058)
4 I (058)

¢ 35.5 mm
<>

85.0 mm

9 min

i > (900)
(900)

3w (900)
4 I (707)

$ 145.4 mm

<> 56.0 mm

* No.44

5 min

[ x (800)
2 ,,,,,,
3 wwww (800)
4 I (007)

¢  129.9mm
<>

62.4 mm
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3 o (017)
4 M (007)
5 [ (005)
6 [ (406)
7 I (019)
¢ 1776 mm

<> 114.2mm

1 [ (158)
) 90.1 mm
<> 90.2 mm

Country ({00

1 I (158)
¢ 84.8 mm
<> 90.8 mm

Country

® No.48 -

1 I (158)
¢ 1767mm

<> 82.0 mm

Country

No.49

1 I (158)
¢ 73.8 mm

<> 70.1 mm

Country

* Refer to the machine’s operation manual for details on how to embroider
appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan du
broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vysivani aplikaci najdete v uzivatelské pfirucce vysivaciho stroje.

* Lasd a gép haszndlati tmutatdjat a himzés alkalmazasaval kapcsolatban.

* Szczegdtowe informacije na temat haftowania aplikacji mozna znalezé w
instrukcji obstugi hafciarki.

* BrxTe pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha MalumHaTa 3a nHhopmMaums 3a
6poavpaHe Ha annukauum.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii despre
brodarea aplicatiilor.

1 [ 214)
2 I (330)
95.3 mm
< 83.5 mm

<

® No.51 _

1 [ (330)
$  1628mm
d 44.2 mm

1 I (517)
2 [ (330)
¢  635mm
<> 103.8 mm

® No.53
1 I (817)
¢ 149.9mm
A 63.1 mm
® No.54
1 [ (800)
¢ 163.1mm
Aid 56.3 mm
® No.55
1 [ (328)
¢  1558mm

< 73.8 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement
prior to embroidering.

Menstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mansterplasseringen for du
broderer.

Monster markta med @ har roterats. Kontrollera ménstrets placering innan
du broderar.

Menstre, der er mzerket med @, er roteret. Kontroller monsterets placering,
for du begynder at brodere.

®-merkilla merkittyja kuvioita on pyéritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
kirjontaa.

Vzory oznacené @ byly otoceny. Pfed vySivanim zkontrolujte umisténi
designu.

A @ szimbolummal megjeldlt minték el vannak forgatva. Himzés el6tt
ellendrizze a minta elhelyezését.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem
sprawdz rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

MapkupaHuTe ¢ @ wabnoHu, ca 3aBbpTeHn. MNpean 6poanpaHeTo
npoBepeTe Pa3nonoXKeHNETO Ha BaLlMs LIAGMOH.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului
dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.



@ Floral alphabet patterns

€ Monster med blomsterbokstaver

€ Kukkakoristeiset aakkoskuviot

@ Viragos abécémintak

4 MoTuBwM c hbnopanHa as3byka

No.1

1 [C(017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 [ (070)
5 [ (612)
6 [ ](205)
¢

<«

125.9 mm
78.6 mm

17
[ (513)
[ (810)
[ (205)
[ (070)
I (612)
127.4 mm
83.1 mm

§ ©lo o 2 0N -

1)
[ (513)
[ 810)
1 (205)
I (612)
I (070)
125.8 mm
81.7 mm

§ ©lo o » 0w =

No.4

1)
[ (513)
[ (205)
[ (810)
I (612)
N (070)
127.2 mm
86.3 mm

§ ©lo o » 0N =

1)
[ (513)
[ (810)
[ (070)
I (612)
1 (205)
126.1 mm
85.9 mm

F O 4 WO &=

 ©lo o r 0N =

W
G
0T
l
J

¢ Blomsteralfabet

¢ Blomsteralfabet

@ Vzory kvétinové abecedy

€ Wzory alfabetu kwiatowego

€ Modele cu monograme florale

No.6 No.11

1 0 (017)
2 [ (513)
3 I (070)
4 [ (810)
5 [ (205)
6 I (612)
¢

<

125.9 mm

81.4 mm

17
[ (513)
[ (205)
I (612)
[ (070)
[ 810)
126.6 mm
84.0 mm

§ ©lo o » 0N -

1)
[ (513)
I (612)
[ (810)
[0 (205)
I (070)
126.0 mm
90.4 mm

§ ©lo o »2 0N =

No.9 No.14

1)
[ (513)
I (612)
[ (810)
[ (070)
[ (205)
125.9 mm
26.1 mm

§ ©lo o 2 0N =

AB

T 17)
[ (513)
[ (810)
I (612)
[ (205)
I (070)

p
2
3
4
5
6
¢

<«

125.8 mm

87.8 mm

1017
[ (513)
[ (810)
[ (205)
. (612)
I (070)

§ ©lo o 2 0N~

126.0 mm

77.2 mm

1017
[ (513)
[ (205)
- (612)
[ (810)
I (070)

p
2
3
4
5
6
¢

<>

125.9 mm
103.7 mm

i o17)
[ (513)
I (070)
[ (810)
I (612)
1 (205)

§ ©lo o »r 0N =

125.8 mm
86.6 mm

A9
'
VE
N
U

1 [ (017) 1 [ (017)
2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (612) 3 [ (612)
4 [ (810) 4 [ (810)
5 [ (070) 5 [ (070)
6 [_](205) 6 [_](205)
$  1258mm ¢  1253mm
g 49.8 mm g 95.0 mm

27
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1)
[ (513)
[ (810)
I (070)
[ (205)
N (612)

$ ©lo o » 0w N o

126.0 mm
73.4 mm

(1)
[ (513)
[ 810
I (612)
[ (205)
I (070)

129.4 mm
95.3 mm

Co17)
[ (513)
N (612)
I (070)
[ (810)
[ (205)

$ ©lo o r 0N =

126.0 mm
83.0 mm

No.19

1
2
3
4
5
6
¢
54

i o17)
[ (513)
T (810)
N (612)
[ (205)
I (070)

$ ©lo o s 0N =

125.9 mm
70.3 mm

No.28

[ (513)
I (612)
[ (810)
I (070)
1 (205)

1
2
3
4
5
¢
<

95.4 mm
24.7 mm

= (513)
[ (810)
. 612)
[ (205)
I (070)

P ola » 0w

47.9 mm
20.5 mm

W

s

i
v
|

1)
[ (513)
[ (810)
[ (205)
N (612)
I (070)

$ ©lo o »p 0w o

126.1 mm
70.0 mm

No.21

(1)
[ (513)
[ (810
I (612)
N (070)
[ (205)

1
2
3
4
5
6
¢

<

126.1 mm
79.9 mm

Co17)
[ (513)
[ 810
I (070)
I (612)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

126.0 mm
77.8 mm

No.23

1017
[ (513)
I (512)
[ (810)
I (070)
[ (205)

$ ©lo o p 0N =

125.8 mm
119.4 mm

No.30

1 [ (513)
2 [ (810)
3 [ (205)
4 [ (612)

¢ 25.7 mm
< 17.0 mm

1 [ (513)
2 [ (070)
3 [ 810)

¢ 17.9 mm

< 13.1 mm

S

No.25

1)
[ (513)
I (070)
[ (810)
[ (205)
N (612)

126.1 mm
91.6 mm

$ ©lo o » 0N o

C(17)
[ (513)
I (070)
[ (810)

[ (205)

125.9 mm
84.8 mm

]
2
3
4
5 I (612)
6
¢
<>

i o17)
[ (513)
[ 810)
[ (205)
I (612)
I (070)

125.9 mm
70.0 mm

$ ©lo o p 0N =

e

No.32

1 [ (513)
I (070)
[ (810
N (612)

37.6 mm

2
3
4
5 [ (205)
¢
< 109.4 mm

1 [ (513)
I (070)
[ (810)
I (612)
[ (205)

41.6 mm
79.8 mm

$ olo » 0N




@ Splitting patterns
® Delmgnstre
@ Kettébontott mintak

@ Divizarea modelelor

2 [ (030)
3 [ (208)
4 [ (126)
5 [ (328)
6 [ (337)

Ao — L
10 [ (126)

@ Adding buttons
@ Tilfgjelse af knapper
@® Gombok hozzaadasa

@ Adaugare de butoane

No.38

@ Dele opp manstre

@ Dela upp monster

@ Kuvioiden jakaminen @ Déleni vzor(

® Dzielenie wzoréow

—1 [ (509)
2 [ (206)
3 [__](001)
4 ](124)
5 [1(017)
6 [ (502)
7 [ (509)
8 [ (086)
9 [ (502)
110 [ (509)
11 1 (001)
12 1(017)
L1113 [ (086)
¢ 68.1 mm
54 98.3 mm

r1 [ (509)

7 I (323)
r8 C1(017)

¢ 732mm
4 93.0 mm

@ Legge til knapper
@ Nappien lisddminen
® Dodawanie guzikow

No.39

@ PaszaensiHe Ha MOTUBM

@ Lagga till knappar
@ Pridavani knoflika
@ [lob6aBsiHe Ha KonyeTa

1 [ (348)
2 [ (214)
3 [ (126)
4[] (208)
5 [ (513)
6 [ (058)
7 [ (208)
8 [ (214)
9 [ (126)
10 [ (348)
+11 I (058)
12 [ (348)
13 [ (339)
¢  559mm
< 1229 mm

1 I (058)
2 [ (307)
3 [ (206)
4 [ (001)
5 [ (058)
6 [ (507)
7 I (800)
s [ (019)
9 [N (030)
Lo 1 (017)
1 [ (019)
12 ] (001)

¢ 75.1 mm
<> 100.1 mm
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Color Thread Conversion Chart
Omvandlingstabell tradfarg
Lankavarien muuntotaulukko

A cérnak szinkonverzios tablazata

Tabnuua 3a KOHBepTUMpPaHe Ha LBeTa KoHel

Fargekart, konvertert til andre leveranderer sine fargenummer
Oversigt over broderitradfarver
Prevodni tabulka pro barvy nité

Wykres konwersji koloru nici
Diagrama de conversie a culorilor firului
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Note:

Merk:

Not:

Bemeerk:

Huomaa:

Poznamka:

Megjegyzés:

Uwaga:

3abenexka:

Nota:

Color Thread Conversion Chart  Fargekart, konvertert til andre leverandgrer sine fargenummer

Omvandlingstabell tradféarg Oversigt over broderitradfarver

Lankavarien muuntotaulukko Prevodni tabulka pro barvy nité

A cérnak szinkonverzios tablazata Wykres konwersji koloru nici
Tabnuua 3a KOHBEpPTMpPaHe Ha LBeTa KoHel, Diagrama de conversie a culorilor firului

The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different brands listed on
the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.), Madeira and Sulky are respectively
registered trademarks. Actual colors may vary slightly from the chart.

Omregningstabellen er basert pa broderitrad. Fargenyansene kan variere med de forskjellige merkene i tabellen. Hvis du
er usikker pa en bestemt farge, sy en pravelapp. Robison Anton (R.A.), Madeira og Sulky er begge registrerte varemerker.
Faktiske farger kan variere noe fra tabellen.

Omvandlingstabellen ar baserad pa brodyrtrad. Fargnyanserna kan variera beroende pé sort listade i tabellen. Vid
osékerhet av speciell férg/er, sa ber vi att ni testsyr. Robison Anton (R.A.), Madeira och Sulky ar var for sig registrerade
varumdrken. Verkliga farger kan skilja sig nagot fran tabellen.

Skemaet er baseret pa broderitrad. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent. Hvis du er i tvivlom den
ognskede farve, broder da en prgve farst. Robison Anton (R.A.), Madeira og Sulky er anerkendte maerker. De viste farver i
skemaet kan variere.

Muuntotaulukko perustuu Embroidery-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien vérisdvyt saattavat poiketa
toisistaan. Jos olet epdvarma tietysta vérista / tietyisté véreista, kirjaile testikuvio. Robison Anton (R.A.), Madeira ja Sulky
ovat kukin erikseen rekisterdityjd tavaramerkkejd. Muuntotaulukon vérit saattavat hieman poiketa lankojen luonnollisista
véreista.

Prevodni tabulka je zaloZena na vySivaci niti. Barevné odstiny se mohou lisit podle jednotlivych znacek uvedenych v
tabulce. Pokud si nejste jisti specifickymi barvami, provedte testovaci vysivani. Robison Anton (R.A.), Madeira a Sulky jsou
prislusnymi registrovanymi ochrannymi znamkami. Skutecné barvy se mohou od tabulky mirné odlisovat.

A konverzibs tablazat az Embroidery himzéfonal alapjan késziilt. A szinarnyalatok a tablazatban felsorolt markaktol
fligg6en eltéréek lehetnek. Ha nem biztos egy vagy tébb szinben, végezzen prébavarrast. A Robison Anton (R.A.), Madeira
és Sulky bejegyzett védjegyek. A tényleges szinek kissé eltérhetnek a tablazatban lathatoktol.

Wykres konwersji oparty jest na niciach do haftowania. Odcienie koloréw mogg sie rézni¢ w zalezno$ci od marki wskazanej
na wykresie. Aby upewnic sie co do koloru nici, nalezy najpierw przeprowadzi¢ szycie prébne. Robison Anton (R.A.),
Madeira i Sulky sgq zastrzezonymi znakami towarowymi. Rzeczywiste kolory mogg sie nieco rozni¢ od koloréw na wykresie.

Tabnuyama 3a npucriocobsisaHe e bazupaHa Ha KoHUuU 3a 6podepusi. HroaHcume moeam Oa 8apupa 6 3agucumocm om
pasnu4yHu Mapku, usbpoeHu 8 mabnuyama. AKO He cme cuaypHu 3a onpederneH(u) yssm(ose), ywutime mecmos wabrioH.
Robison Anton (R.A.), Madeira u Sulky ca cbomeemHo peaucmpupaHu mbpeo8cKu Mapku. [JelicmeumenHume ygemose
Moeam Oa ce pasniudyagam fieko om mabnuyama.

Schema de schimbare se bazeaza pe firul de broderie. Nuantele de culoare pot varia in functie de diferitele marci
enumerate pe schema. Daca nu sunteti sigur asupra unei anumite culori, faceti un test de cusatura. Robison Anton (R.A.),
Madeira si Sulky sunt marci comerciale inregistrate. Culorile reale pot diferi usor fata de schema.



Font Name Chart

Tabell 6ver namn pa teckensnitt
Taulukko kirjasintyylien nimista
Betiitipus-névtablazat

pacdhuka ¢ nmeHa Ha wpudToBe

Oversikt over skriftnavn
Skema over skrifttypenavne
Tabulka s nazvy pisem

Tabela nazw czcionek
Diagrama cu numele fonturilor

Font Key / Skriftforklaring / Prov pa teckensnitt / Font Name / Skriftnavn / Namn pa teckensnitt /
Skrifttypetast / Kirjasintyylin painike / Tlacitko pisma / Skrifttypenavn / Kirjasintyylin nimi / Nazev pisma /
Bettitipus-billenty(i / Klucz czcionki / Knasuw 3a wpudr / Bet(itipusnév / Nazwa czcionki / ime Ha wpudt /
Tasta pentru fonturi Numele fontului
01
1 ABC Block 01
02
2 ABC Serif 01
03
3 ABC Brussels Demi Outline
04
4 _QLBC Calgary Mediumitalic
05
5 ABC Sicilia Light Italic
06
6 ABC Istanbul
07
7 ABC Los Angeles
08
8 ABB Utah Bold Cyrillic
Japanese Font 1/ Japansk skrift 1 / Japanskt teckensnitt 1 /
09 - Japansk skrifttype 1 / Japanilainen kirjasintyyli 1 /
9 HLDS Japonské pismo 1/ japan bettitipus (1. verzio) /
Czcionka japonska 1/ finoHcku wpwndT 1/ Font japonez 1
(Misugi Gothic B)
o Japanese Font 2 / Japansk skrift 2 / Japanskt teckensnitt 2 /
10 %V,.ﬁ Japansk skrifttype 2 / Japanilainen kirjasintyyli 2 /
Japonské pismo 2 / japan bet(tipus (2. verzio) /
Czcionka japonska 2 / Anoxcku wpundT 2 / Font japonez 2
Japanese Font 3 /Japansk skrift 3 / Japanskt teckensnitt 3 /
1 Japansk skrifttype 3 / Japanilainen kirjasintyyli 3 /
1 HoH Japonské pismo 3 / japan betttipus (3. verzio) /
Czcionka japonska 3 / AinoHcku wpudT 3 / Font japonez 3
(Rakuchiku POP H)
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Danish

Finnish

Czech

Hungarian

Polish

Bulgarian
Romanian
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